
18. JANUAR 2018 — Königlicher Erlass über die Probezeit der Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der
Polizeidienste

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. April 2014 zur Einfügung einer Probezeit für die Mitglieder des
Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 28. Dezember 2016;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 408/4 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom

25. Oktober 2017;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 19. April 2017;
Aufgrund des Einverständnisses des mit dem Öffentlichen Dienst beauftragten Ministers vom 11. Mai 2017;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterrats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten Frist

abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen außer
Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 61.954/2/V des Staatsrates vom 10. August 2017, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Auf Vorschlag des Ministers des Innern und des Ministers der Justiz
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 24. April 2014 zur Einfügung einer Probezeit für die
Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste werden die Wörter ″spätestens vor dem 1. Januar 2017″
durch die Wörter ″spätestens vor dem 1. Januar 2020″ ersetzt.

Art. 2 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Januar 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/30379]

10 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 juli 2000 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij het vaststellen van sommige inbreu-
ken inzake het vervoer over de weg en van het koninklijk besluit
van 19 april 2014 betreffende de inning en de consignatie van een
som bij de vaststelling van de overtredingen inzake het wegver-
keer

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid, en artikel 65, § 1,
eerste lid, vervangen bij de wet van 9 maart 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2000 betreffende de inning
en de consignatie van een som bij het vaststellen van sommige
inbreuken inzake het vervoer over de weg;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de inning
en de consignatie van een som bij de vaststelling van de overtredingen
inzake het wegverkeer;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van Financiën, gegeven op
2 maart 2017, 8 mei 2017, 10 mei 2017 en 27 oktober 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 11 december 2017;

Gelet op advies 61.525/4 van de Raad van State, gegeven op
12 juni 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/30379]

10 FEVRIER 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 juillet 2000 relatif à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation de certaines infractions en matière de
transport par route et l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la
perception et à la consignation d’une somme lors de la constatation
d’infractions en matière de circulation routière

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er, et l’article 65, § 1er, alinéa 1er,
remplacé par la loi du 9 mars 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation de certaines infrac-
tions en matière de transport par route ;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière ;

Vu l’association des gouvernements de région ;

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés le 2 mars 2017, le
8 mai 2017, le 10 mai 2017 et le 27 octobre 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 décembre 2017 ;

Vu l’avis 61.525/4 du Conseil d’Etat, donné le 12 juin 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken, de
Minister van Justitie, de Minister van Financiën en de Minister van
Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de artikelen 9.2.2, 11 en 21, 2°, van het koninklijk besluit
van 19 april 2014 betreffende de inning en de consignatie van een som
bij de vaststelling van overtredingen inzake het wegverkeer worden de
woorden “, overeenkomstig het model als bijlage,” opgeheven.

Art. 2. Artikel 26 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt de bijlage “Verklarend document
betreffende de betaling” opgeheven.

Art. 4. In artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit van 19 juli 2000 betref-
fende de inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van
sommige inbreuken inzake het vervoer over de weg, gewijzigd bij de
besluiten van 27 maart 2006 en 27 februari 2013, wordt de bepaling
onder 3.2 vervangen als volgt:

“Een document met de betalingsmodaliteiten wordt aan de overtre-
der overhandigd of gestuurd.”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 22 februari 2018.

Art. 6. De Minister van Binnenlandse Zaken, de Minister van
Justitie, de Minister van Financiën en de Minister van Mobiliteit zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Financiën,
J. VANOVERTVELDT

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206358]

31 JANUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende het tijdskrediet.

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur, du Ministre de la Justice,
du Ministre des Finances et du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les articles 9.2.2, 11 et 21, 2°, de l’arrêté royal du
19 avril 2014 relatif à la perception et à la consignation d’une somme
lors de la constatation d’infractions en matière de circulation routière,
les mots « , conforme au modèle en annexe, » sont abrogés.

Art. 2. L’article 26 du même arrêté est abrogé.

Art. 3. Dans le même arrêté, l’annexe « Document explicatif relatif
au paiement » est abrogée.

Art. 4. Dans l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif
à la perception et à la consignation d’une somme lors de la constatation
de certaines infractions en matière de transport par route, modifié par
les arrêtés des 27 mars 2006 et 27 février 2013, le 3.2, est remplacé par
ce qui suit :

« Un document reprenant les modalités de paiement est remis ou
envoyé à l’auteur de l’infraction. ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 22 février 2018.

Art. 6. Le Ministre de l’Intérieur, le Ministre de la Justice, le Ministre
des Finances et le Ministre de la Mobilité sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Finances,
J. VANOVERTVELDT

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206358]

31 JANVIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
relative au crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative au crédit-
temps.
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